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Il'est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

Itis essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlentl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az izembe helyezés el6tt
elolvassal

Nepouzivejte tento pfistroj diive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen c6opKoON 1 3anyCckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO SKCrnyaTauum.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jas pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT uU3KNoYNUTENHA BaXKHOCT € [a NPoYeTeTe UHCTPYKLUMUTE B TOBa PBKOBOACTBO, Npeau Aa craptupare u

n3nonssare Tas3n MaluuHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med forbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske sendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A mliszaki modositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych Gdaji vyhrazeny / MoryT 6biTb BHECeHbI TexHUYeckue nameHeHus / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuséene/ Podlozno tehnic¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused véimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

Moanexu Ha TexHUYeCkn MoandMKaLmm
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English (Original instructions)

Your product has been engineered and manufactured to
Greenworks tools’ high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for, it
will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworks tools product.
Save this manual for future reference

INTENDED USE

This product is intended for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the
wheels off the ground, it should not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut anything other than domestic
grass lawns.

GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

To reduce the risk of injury, the user must read and
understand the operator's manual.

A WARNING

Do not attempt to operate this mower until you have read
thoroughly and understood completely all instructions,
safety rules, etc. contained in this manual. Failure to
comply may result in accidents involving electric shock,
fire, and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be operated with the battery pack.
When using battery operated machine basic safety
precaution should always be followed to reduce the risk
of Kre, leaking batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY

The lawn mower is capable of amputating hands and
feet, and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the lawn mower. Do not operate
the mower while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while

operating the machine may result in serious personal
injury.

Wear heavy, long trousers, long sleeves, boots,
and gloves. Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, sandals, or go barefoot.

Always wear safety glasses with side shields. Use
face mask if operation is dusty.

Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance.

Walk, never run.

Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Do not mow near drop-offs, ditches, excessively steep
slopes, or embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

Plan your mowing pattern to avoid discharge of
material toward roads, public pavements, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against
a wall or obstruction, which may cause the material to
ricochet back toward the operator.

WORK AREA SAFETY

Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

Always mow in the daylight or in good artificial light.
Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. The tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the
area where the machine is to be used and remove all
rocks, sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign
objects.

Do not operate the machine in wet grass or in the rain.
Keep in mind that the operator or user is responsible

for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

GARDEN TOOLS USE AND CARE

Before using, always visually inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

Check the grass catcher frequently for wear or
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deterioration.
Replace worn or damaged parts.
Do not leave the battery in the mower in direct sunlight.

Do not force the machine. It will do the job better and
safer at the speed for which it was designed.

Do not overload your mower. Mowing long thick grass
may cause the motor speed to drop, or the power to
cut out. When mowing in long thick grass a first cut
with the cutting height set higher will help reduce the
load.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the mower backward unless absolutely
necessary. If you must back the machine away from a
wall or obstruction, first look down and behind to avoid
tripping or pulling the machine over your feet.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the machine to and from
the area to be mowed.

Never operate the machine with defective guards
or shields, or without safety devices, for example,
deflectors and/or grassboxes, in place.

Switch on the motor according to instructions and
keep hands and feet away from cutting area.

Never pick up or carry a lawnmower while the engine
is running.

Remove isolator key for the below cases:

whenever you leave the machine

before cleaning a blockage

before checking, cleaning or working on the
machine

after striking a foreign object; inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary
before clearing the grassbox

if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

when not in use and storing the machine

when recharging and removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or
other hidden objects. Uneven terrain could cause a
slip and fall accident.

If the machine should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Replace the blade if it is unevenly worn or damaged in
any way. Vibration is generally a warning of trouble.

If the machine strikes a foreign object, follow these
steps:

Stop the machine by releasing the power lever,
wait until the blade comes to a complete stop, and

12

then remove isolator key.

Thoroughly inspect the machine for any damage.

Replace the blade if it is damaged in any way.

Repair any damage before restarting and

continuing to operate the mower.

Use the right appliance. Do not use the machine

for any job except that for which it is intended.

m  When not in use, mower should be stored in a well-
ventilated, dry, locked up place-out of the reach of
children. The isolator key should also be removed.

Do not expose machine to rain or wet conditions.
Water entering a garden tool will increase the risk of
electric shock.

Follow manufacturer's instructions for proper operation
and installation of accessories. Only use accessories
approved by the manufacturer.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. Using a charger with an incompatible
battery pack may create a risk of fire.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a
risk of injury to the user, or damage to the machine.

Use only identical replacement parts when servicing
the product. Use of unauthorised parts may create
a risk of serious injury to the user, or damage to the
product.

MAINTENANCE

After use and before storage, disconnect the machine
from the battery and check for damage.

When not in use store the machine out of the reach
of children.

The machine should only be repaired by an authorised
repairer.

@
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m Use only manufacturers recommended replacement
parts and accessories.

A CAUTION

The cutter head will continue to rotate for a few seconds
after switching off.

m  The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

m It has been reported that vibrations from the tools may
contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and
work practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. It is presently
unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce
the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’'s
Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and see your

physician about these symptoms.

Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you
lend someone this unit, lend them these instructions also.

SYMBOL

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

\% Volts

A Amperes
Hz Hertz

W Watts
Hrs Hours

Precautions that involve your safety.

A
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To reduce the risk of injury, user must read
||II and understand user’s manual before
using this product.
Do not expose machine to rain or wet
conditions.

@

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown from
the mower.

Keep all bystanders (especially children
and pets) at least 15 m away from the work
area.

Keep hands and feet away from blade and
cutting area.

Switch off and remove isolator key before
adjusting, cleaning and before leaving the
product unattended for any period.

Do not operate on inclines greater than
15°. Mow across the face of slopes, never
up and down.

Beware of electric shock hazard.

Wait for all components of machine to have
St completely stopped before touching them.

The charger is intended for indoor use
only.

> ® b E P

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

I

The battery contains material which is

hazardous to you and the environment. It
must be removed and disposed of separately at a facility
that accepts lithium-ion batteries.

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the product
to your nearest authorised service centre for repair. When
servicing, use only identical replacement parts.

This product has many features for making its use more
pleasant and enjoyable.

@

®
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of this product making it easy to
maintain and operate.

A WARNING

The operation of any power tool can result in foreign
objects being thrown into your eyes, which can result
in severe eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed, a full face shield.
We recommend Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side
shields. Always use eye protection which is marked to
comply with EN 166.

DESCRIPTION

Power lever
Start button
Motor control cable
Upper handle
Lower handle
Height adjustment lever
Battery door
Front wheel
Rear wheel
. Grassbox
. Battery
. Charger
. Quick release fasteners
. Wing nuts
. Grassbox handle
. Slots
Rear door
. Rear discharge opening
. Door rod
Hooks
. Isolator key
. Blade
Blade holder
. Motor shaft
. Blade insulator
. Spacer
. Blade nut
. Blade posts
Wheel cover
. Split pin
. Washer
. Axle
. Mulching plug
. Side discharge deflector
. Side discharge door
. Block of wood (not included)
. Wrench (not included)

©CoNOO AN

SPECIFICATIONS

25297 [ 25357
45 cm

Lawn mower

Width of cut

Height of cut 19 mm - 70 mm

No-load speed 2900 rpm
Battery number 1pc
Grassbox capacity | 50 L

Net weight 22.2 kg

Serial number See product rating label

Battery Lithium-ion

Model number 29727

Rated voltage 40V

Capacity 146wh

lgl:”r:ber of battery 20 pes

Battery charger

Model number 29417/29447

Input 100-240V AC 50/60Hz Max 1.9A
Output 40V DC, 2.2A

Allowable charging 7.40 °C

temperature range

A WARNING

Use of any other battery packs may result in a risk of
fire, electric shock, or injury to persons.

KNOW YOUR LAWN MOWER
See figure 1.

The safe use of the product requires an understanding of
the information on the tool and in this operator's manual
as well as a knowledge of the project you are attempting.
Before use of this product, familiarize yourself with all
operating features and safety rules.

BATTERY METER

The battery meter measures the amount of charge
remaining in the battery.

GRASSBOX

The grassbox collects grass clippings and prevents them
from being discharged across your lawn as you mow.

@
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HEIGHT ADJUSTMENT LEVER

The height adjustment lever provides cutting height
adjustments.

MOTOR CONTROL CABLE

The motor control cable, located on the upper handle of
the mower, engages and disengages the motor and blade.

ISOLATOR KEY

The isolator key must be inserted before the mower can
be started.

MULCHING PLUG

Your mower is equipped with a mulching plug that covers
the rear discharge opening, which allows the mower blade
to cut and recut for finer clippings.

SIDE DISCHARGE DEFLECTOR

Use the side discharge defl ector on your mower when the
grass is too high to mulch or when side discharging is
preferred. The grass clippings produced when using the
side discharge defl ector are noticeably larger than those
produced when using the mulching plug and side mulching
plate.

SIDE DISCHARGE DOOR

Your mower is equipped with a door that covers the side
discharge opening, which allows the mower blade to cut
and recut the grass for fi ner clippings if the mulching plug
is engaged, or otherwise sends the grass clippings to the
collection bag.

ASSEMBLY

UNPACKING
This product requires assembly.

Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

A WARNING

Do not use this product if any parts on the packing list are
already assembled to your product when you unpack it.
Parts on this list are not assembled to the product by
the manufacturer and require customer installation. Use
of a product that may have been improperly assembled
could result in serious personal injury.

15

Inspect the product carefully to make sure no breakage
or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks tools service centre for assistance.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Using a product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not insert isolator key until assembly is complete and
you are ready to mow. Failure to comply could result in
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the product when assembling parts.

A WARNING

Never operate the mower without the proper safety
devices in place and working. Never operate the mower
with damaged safety devices. Operation of this product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

UNFOLDING AND ADJUSTING HANDLE
See figure 2.

1. Pull up and back on the upper handle to raise the
handle into operating position. Make certain the
handles snap into place securely.

Tighten the lower handle with the wing nuts on

N
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both sides.
3. Tighten the upper handle with the quick release
fasteners on both sides.

INSTALLING THE GRASSBOX
See figure 3.

1. Lift the rear discharge door.

2. Lift the grassbox by its handle and place under the
rear door, so that the hooks on the grassbox frame are
seated into the slots in the handle bracket.

3. Release the rear door. When installed correctly, the

hooks on the grassbox will rest securely in the slots on
the handle brackets.

INSTALLING THE MULCHING PLUG
See figure 5.

1. Lift and hold up the rear discharge door.

2. Grasp the mulching plug by its handle and insert it at a
slight angle, as shown.

Push the mulching plug securely into place.

Lower the rear discharge door.

w

INSTALLING SIDE DISCHARGE DEFLECTOR
See figure 6.

NOTE: When using the side discharge deflector, do not
install the grassbox. The mulching plug should remain
installed.

1. Lift the side discharge door.

2. Align the hooks on the defl ector with the hinge rod on
the underside of the door.

3. Lower the defl ector until the hooks are secured on the
mulch door hinge rod.

4. Release the defl ector and side discharge door.

SETTING BLADE HEIGHT
See figure 7.

When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Before using the mower for the first time,
adjust the cutting position to the height best suited for your
lawn. The average lawn should be between 38 mm and 51
mm during cool months and between 51 mm and 70 mm
during hot months.

To adjust the blade height

To raise the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the back of the mower.

To lower the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the front of the mower.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Always inspect mower for missing or damaged parts
and blade for damage, uneven, or excessive wear prior
to use. Using a product with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

m Do not tilt the lawn mower when starting the engine
or switching on the motor, unless the lawn mower has
to be tilted for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the part which
is away from the operator.

Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Always keep clear of the discharge opening.

For complete charging instructions, refer to the operator’s
manual for the battery packs and chargers listed in the
specifications section.

TO INSTALL BATTERY PACK

See figure 8.
1. Lift and hold up the battery door.
2. Place the battery pack on the tool. Align raised ribs on

battery pack with grooves in the product's battery port.

3. Make sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is fully seated
and secure in the product before beginning operation.

4. Insert the isolator key.

5. If the machine is not going to be used immediately, do
not insert the isolator key.

6. Close the door.
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TO REMOVE BATTERY PACK
See figure 8.

1.
2.
3.

4.

Release the power lever to stop the product.

Remove the isolator key.

Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

Remove battery pack from the product.

STARTING/STOPPING THE MOWER
See figure 4.

1.

2.

3.

Insert the isolator key into the slot on the mower.
Press and hold the start button. Pull the power lever
towards the handle and release the button to release
the mower.

To stop the mower, release the power lever.

MOWING TIPS

Make sure the lawn is clear of stones, sticks, wires,
and other objects that could damage the lawn mower
blades or motor. Do not mow over property stakes or
other metal posts. Such objects could be accidentally
thrown by the mower in any direction and cause
serious personal injury to the operator and others.

For a healthy lawn, always cut off one-third or less of
the total length of the grass.

Do not cut wet grass, it will stick to the underside of
the deck and prevent proper bagging or mulching of
grass clippings.

New or thick grass may require a narrower cut or a
higher cutting height.

Clean the underside of the mower deck after each use
to remove grass clippings, leaves, dirt, and any other
accumulated debris.

When cutting long grass, reduce walking speed to
allow for more effective cutting and a proper discharge
of the clippings.

NOTE: Always stop mower, allow blades to completely
stop, and remove the isolator key before cleaning
underneath the mower.

SLOPE OPERATION

A WARNING

Slopes are a major factor related to slip and fall
accidents that can result in severe injury. Operation on
slopes requires extra caution. If you feel uneasy on a
slope, do not mow it. For your safety, do not attempt to
mow slopes greater than 15 degrees.

Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps
which can cause you to slip or trip. Tall grass can hide
obstacles. Remove all objects such as rocks, tree
limbs, etc., which could be tripped over or thrown by
the blade.

Always be sure of your footing. A slip and fall can
cause serious personal injury. If you feel you are losing
your balance, release the power lever immediately.
Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments;
you could lose your footing or balance.

EMPTYING THE GRASSBOX
See figure 9.

1.

aRrwbd

Stop mower, allow blades to completely stop, and
remove isolator key.

Lift the rear door.

Lift the grassbox by its handle to remove from mower.
Empty grass clippings.

Lift the rear door and reinstall the grassbox as
described earlier in this manual.

A WARNING

Before performing any maintenance, make sure the
mower battery and isolator key are removed to avoid
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

When servicing, use only authorised replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

Keep the motor and battery compartments free from
grass, leaves or excessive grease. This will help reduce
the risk of fire.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,

etc.

Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.
Please call Greenworks tools customer service for
assistance. Avoid using solvents when cleaning plastic

Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on

slopes.

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
dust, oil, grease, etc.
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English (Original instructions)

is properly seated with shaft going through center
blade hole and the two blade posts inserted into their
respective holes on the blade. Make sure it is installed
with the curved ends pointing up toward the mower
deck and not down toward the ground. When seated
properly, the blade should be flat against the blade
holder.

9. Replace the blade insulator and spacer, then thread
the blade nut on the shaft and finger tighten.

NOTE: Make certain all parts are replaced in the exact

order in which they were removed.

10. Torque the blade nut down clockwise using a torque
wrench (not provided) to ensure the bolt is properly
tightened. The recommended torque for the blade nut
is 62.5~71.5 kgfcm (350-400 in.-lb.).

REPLACING WHEELS
See figure 12.

To ensure smooth operation of wheels, the wheel
assembly should be cleaned before storage.

A WARNING 1. Remove the opening pins and the washers.

. 2. Remove the wheel and replace with new wheel.
Always protect hands by wearing heavy gloves andior | | 5 Robiace the washers, pins and the wheel covers.
wrapping the cutting edges of the blade with rags and '
other material when performing blade maintenance.
Contact with the blade could result in serious personal
injury.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Periodically check all nuts and bolts for proper tightness to
ensure safe operation of the mower.

Wipe the mower clean with a dry cloth occasionally. Do
not use water.
LUBRICATION

All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore, no
further bearing lubrication is required.

STORING THE MOWER

To lower the handle before storing:

1. Fully loosen the handle knobs on the sides of the

A WARNING handle and fold the upper handle down.
2.

Push inward on each side of the lower handle, and

Do not lubricate any of the wheel components.
Lubrication may cause the wheel components to fail
during use, which could result in serious personal injury
to the operator and/or mower or property damage.

REPLACING THE CUTTING BLADE
See figure 10-11.

NOTE: Only use authorised replacement blades. Replace
worn or damaged blades and bolts in sets to preserve
balance.

1.

Stop the motor and remove the isolator key. Allow
blade to come to a complete stop.

lift the sides of the lower handle past the edges of the
handle mounting brackets. Avoid pinching or trapping
any cables.

REPLACING THE BATTERY

The mower battery is designed for maximum life; however,
like all batteries, it will eventually need to be replaced.

Charge the new battery pack before use.
To install a new battery:

1

2.
3.
4

Remove the isolator key.
Carefully unlock and remove the battery pack.
Install the new battery pack.

2. Remove the battery pack. . Take the old battery pack to a recycling center that
3. Turn the mower on its side. accepts lead acid/lithium ion batteries. Never dispose
4. Wedge a block of wood between the blade and mower of battery in fire or regular household trash.
deck to prevent the blade from turning.
5. Loosen the blade nut by turning it counterclockwise
(as viewed from bottom of mower) using a 15 mm
wrench or socket (not provided).
6. Remove the blade nut, spacer, blade insulator, and
blade.
7. Make certain the blade holder is pushed completely
against the motor shaft.
8. Place the new blade on the shaft. Ensure blade

18
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Pycckum (MepeBoa U3 nepBoHa4arbHbIX UHCTPYKLIUNA)

[laHHOEe YyCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO U WM3rOTOBMEHO C
Yy4eTOM BBICOKMX CTaHAapTOB HAAEXHOCTW, MPOCTOThI
akcrnyaTaumMm u 6esonacHocT paboTbl, MPUHATLIX B
komnaHunm Greenworks tools. [MpaBunbHbIA yxon 3a
VNHCTPYMEHTOM obecneunt ero  MHOrONeTHIo,
BbICOKOHaAEXHyto GecnepeboiHyto paborTy.

Dékujeme vam za nakup vyrobku firmy Greenworks tools.

CoxpaHuTe flaHHOE PYKOBOACTBO A1 nocrneaytollero
ucnonb3oBaHus

HA3HAYEHME

[aHHOe YCTPOWCTBO MpefHasHayeHo [Ans  CTPUKKK
rasoHoB B BbITOBbIX ycrnoBusix. Pexyliee neasme JOMKHO
BpalaTbCs MNPUMEPHO MapannensHo  MOBEPXHOCTH,
Nno KOTOpOW nepemelLaeTcsi ra3oHokocunka. Bo Bpems
CTPWIKKM BCE YeTbIpe Korieca [OMKHbI KacaTbCs 3eMIIn.
CnepoBaHve 3a paboTatoLueli rasoHokocunkon Tpebyet
0co6oro BHMMaHusi OT onepaTopa.

NMPUMEYAHME: He ponyckawte oOTpbiBa  Konec
rasoHOKOCUIIKM OT 3eMnu BO Bpems paboThl, ee Takke
He cnepyeT AepraTb W WCMOMb30BaTh ANsi KaTaHus.
YCTPOMCTBO MOXHO MCNONb30BaTh MCKMIOYUTENBHO Ans
CTPUXKM ra3oHOB B BbITOBbIX YCNOBUSIX.

OBLLUME NMPABUNA TEXHUKWU BE3OMACHOC
A OCTOPOXHO

YTtobbl ymMeHblaTb puck yuepba, nonb3oBaTenb
[OOIMKEH YuTaTb M NOHMMAaTb PYKOBOACTBO oneparopa.

A OCTOPOXHO

He nbiTaitecb wucnonb3oBatb 3Ty KOCWUIIKY, MNOKa
Bbl He uuTanM MNOMHOCTbIO W TMOHSINU  MOMHOCTbLIO
BCe€ WHCTPyKUUK, npaBuna 6esonacHocT, U T.A.
cogepxailieca B 3TOM pPyKOBOACTBE. HecobniogeHue
OaHHbIX VIHCprKLl,VIIZ MOXET NpuBeCTU K HecCYacCTHbIM
cny4vasam, BKIKo4Yaa nopakeHue anekTpnyecknm ToOKoM,
BO3ropaHuve 1 TAXK1Ue TernecHble NoOBpeXaeHUs.

A OCTOPOXHO

YCTPONCTBO CreayeT NCnonb3oBaTb C akKyMynAaTOPHON
6arapeei. Bo n3bexaHve onacHoOCTU BO3ropaHus, Teun
aKKyMynsiTopHoi Gatapen v monyyYeHus TpaBM Mpu
MCMOMb30BaHNN  ANEKTPOMHCTPYMEHTOB C MUTaHUEM
OT akKyMynsiTopHbix OaTapei cnegyer cobnogaTb
OCHOBHbIE MpaBwuna TeXHNKM 6e3onacHoCTy.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m  HeHaanexaljee MCNONb30BaHWE  Fa30HOKOCUIKM
MOXeT TMpMBECTM K amnyTauuum pyK W Hor,
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rasoHokocunka  Takke ~MoxeT  pasbpacbiBaTb
pasnuuHble NpeaMeTsl, nonagatlmne nog Hee. OTkas
cobniogate BCe WMHCTPyKuum BGesonacHocTn, MoXeT
KOHYaTLCS Cepbe3HbIM yLLIEPBOM MMM CMEPTbIO.

He ponyckaiite k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
Aeten M nUL, HE3HAKOMbIX C WHCTPYKUMSMU MO
MCMoMnb30BaHNIO yCTporcTBa. MecTHble WHCTPYyKUMK
MOryT OrpaHuyMTb BO3pacT onepaTopa.

BynbTe BHMMaTeNbHbI, CMOTpUTE, 4TO Bbl AenaeTe, u
ncnonb3yeTe 3Apasblii CMbICI NpY AACTBUN KOCUITKN
nyxawku. He ncnonbayinTe KOCUIKY, B TO BpeEMS Kak
YTOMIEHbI UMK NoA BIUSIHUEM HapKOTMKOB, ankorons,
Unn nevenus. HepgoctaToyHasi BHUMATENbHOCTb BO
Bpems paboTbl C YCTPOWCTBOM MOXET MpUBECTU K
MosyYeHno cepbeaHoli TpaBMbl.

HapeBaiiTe AnuHHble nnoTHble Gptoku, oaexay
C ONMUHHLIMU pykaBamMu, GOTWHKM W nepyaTku. He
HapeBaWiTe cBOOGOAHYIO oAexay, KopoTkue Oproku,
caHganuu n He paboTaiite 60cuKoM.

Bcerna HapeBaTb HeObOLWMECA OYKM C  LMTAMU
CTOpOHbI. Vicnonb3oBaTk Macky nvua, ecnv gencTeune
NbINbHO.

CoxpaHsifiTe  yCTOW4MBOCTb BO Bpemsi paboTbl.
OepxaTb ycTonumBylo oropy u 6GanaHc. He
nepeHanpsiratb. [epeHanpshkeHne MOXeT KOH4YaTbCsl
notepew 6anaxca.

MepenBuraiTeck warom, He beranTe.

He kocutb nonepek HakrnoHoB, HAKOr4a BBEPX N BHUS.
oCyLLleCTBJ'IFITb ypesBblyaiHoe npefocTepexeHve
npun NsMeHeHuUn HarpaslieHNA Ha HakrnoHax.

He npoussoaute cTpuxkky BGIM3M 0OpLIBOB, PBOB,
Heobbl4aHO KpyTbIX OTKOCOB W Hackinei. bepHas
ornopa MOXeT TMNPUYMHATL HecqacTHbIN  cryyai
npomaxa n nageHvs.

CocTaBbTe CXxeMy CTPUXKM, YTOBbI n3bexaTtb Bbibpoca
mMaTepuana Ha AOoporv, TPoTyapbl, HA MOCTOPOHHMX
nvy 1 1. . Takke, n3bernte ocsoboxaaTe matepuan
NpoOTUB CTEHbl WNM nperpagbl, KoTopas MOXeT
3acTaBnATb MaTtepuan OWTb PpUKOWETOM Hasag K
oneparopy.

BE3O0OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

He paGotaiiTe C yCTpOMCTBOM, €ecnv psiAoM
HaxoasiTcs MOCTOPOHHWE IMua, OCOBGEHHO aeTu, a
Takke OMALLHWE XUBOTHbIE.

npOVI3BO,E|,I/ITe CTPWXKKY TONbKO OHEeM unm npu
XopoLluemM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He wucnonbayiite wu3genns € akkyMynsiTOPHbIM
nUTaHMeM BO B3PbIBOOMACHOI cpeae, Hanpumep, npu
Hannyum NerkoBOCMNNaMeHSIOLLUXCS KUAKOCTEN, ra3oB
unu neinu. B ycTpoicTtBe MoryT o6pasoBbiBaThbCA
UCKPbI, 4TO MOXET NPUBECTMN K BOCTINIAMEHEHMIO MbIni
Wnu rasa.

OO6beKTbl, NOPaXEHHbIE NE3BUEM KOCUITKU nyxawnku,
MOTYT NPUYUHATL Cepbe3Hble NOBPEeXAeHUA IOAM.



®

FEEDEDEMEDEDEDOATEDFOHEDE(RUDEDEDEDEDEDTDWDERESD

Pycckum (

TwaTtensHO 0CMOTpUTE YyYacTok, TAe NpeanonaraeTcs
UCMOSb30BaTh ra30HOKOCUNKY, 1 ybepuTte Bce KamHu,
narku, MeTannuyeckue 4acTu, MPOBOSIOKY, KOCTH,
UTPYLLIKV 1 ApYriie NOCTOPOHHWE NPeaMETbI.

He paborTaiite c yCTPONCTBOM BO BMaXHOW Tpase unm
nog, AOXAEM.

MmeTb B BMAy, YTO onepatop WM nonb3oBaTtenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecyacTHble  cryyan  wunu
OnacHoOCTMW, BCTpeyarLmecs Apyrim MIoasam unm ux
COBCTBEHHOCTY.

OKCMNYATAUMA CAOOBOIN0O WHCTPYMEHTA WU
yXxoa 3A HUM

Mepen pa6oToit Bcerga npoBepsaTe WHCTPYMEHT
Ha HanuMuMe W3HOCa WNMU MOBPEXOEHUA pexyLlero
nessus, 6oONTOB ANA ero KpenneHuss nomnotHa wu
pexyLlero yana.

3amMeHUTE  U3HOLWIEHHble  WNU  MOBPEXAEHHbIE
pexylime nessuss U GonTbl B KOMMMEKTe, 4TOGbI
obecneunTb 6GanaHCMpPOBKY.

MpoBepute BCce GONTbI, 3aABWXKU, M BUHTbI, Yepes
KOPOTKME WHTepBanbl, Ha Haanexallyl NNoTHOCTb,
4yToGbl y6eamTbes, YTo obopyaoBaHMe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSAHUM.

ﬂep)l(aTb MEXaHU3M B XopoLuem p860‘-IEM COCTOAHUN.

3amMeHsANTe  W3HOLIEHHblE  MNW  MOBPEXAEHHble
aetanu.
He ocTtaBnsante akkymynsTtopHyilo 6GaTtapeio B

rasoHOKOCWIIKE CTOSITb NOA, MPSMBIMUA - COSTHEYHBLIMM
nyyYamu.

He npuknagbiBante YpesamepHbIX ycunuii npu pabore
C pAaHHbIM  ycTponcTBOM. Jlyywe un ©GesonacHee
BbINMOMHUTL paboTy Ha TOW CKOPOCTW, Ha KOTOpY
YCTPONCTBO paccymTaHo.

He  ponyckante neperpysok npu paboTe
razoHokocunku. Mpu CTpwdkKe ANVHHOW ryCTOW TpaBbl
YacToTa BpalleHust ABuratens MoxeT ynacTb Wnu
MOXeT MpekpaTUTbCA nogada aHepruu. MNpu nepson
CTPWKKE ANWHHOW ryCTON TpaBbl CrieayeT YyCTaHOBUTL
6oree BbICOKOE 3HAYeHWe BbICOTbI CTPWKKW, YTO
NMOMOXET CHU3UTb HarpysKy.

an nepecevyeHnn Yy4yacTKOB, MOKPbITbIX rpaBUEM,
OCTaHOBUTE pexyliee ne3sune.

He TaHyTb KOoCcWNKy Hasag, ecnu  abcontoTHO
Heobxogumo. Ecnm Bam noTpebyeTcsi OTOABWMHYTb
YCTPOWCTBO OT CTEHbl WM WHOTO OrpaxaeHus,
CHavana nocmoTpuTe MoA HOrM W Hasag, YTobbl He
noBpeanTb cebe Horn Npu ero nepemeLLeHnn.

OcTaHoBWTE pexyluee nessue, ecnu HeobGXoanMo
HaKIOHWUTb YCTPOMCTBO Afil €ro TPaHCMOPTUPOBKY,
npwv nepeceyveHnr y4acTkoB 6e3 TpaBsiHOro NoKpbITHS,
a TaKke npy TPaHCMopTUPOBKE YCTPOWNCTBA HA MECTO
CTPUXKKM 1 0BpaTHo.

Hukorga  He  nomb3yltecb  YCTPOWCTBOM  C
NOBPEXAEHHLIMW  3aLUUTHLIMKA  NPUCMOCOBNEHNSIMM
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BOHaYanbHbIX UHCTPYKLIMIA)

unu - wutkamMu  unu 6e3  3alWmTHbIX  YCTPOMUCTB,
Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenemn u/unum KOHTeNHepoB Ans
TpaBbl.
BkniounTe ABuraTenb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSAMMN
1 He gonyckaiTe nonagaHus pyK U HOT B 30HY CTPYIKKH.
Hukorga He nogHMMaTh, UMM HOCUTb Fa30HOKOCUITKY, B
TO BpeMsi, kak ABuratenb 6exuT.
Kntoy  3axwuranusi  Heobxoaumo
creayloLmnx cnyyasx:
e Korga ocTaBnsieTe yCTPOWCTBO
e repej ycTpaHeHneM 3abmBaHus
e nepez NPOBEPKON, OYMCTKON UMW 3KCnnyaTaunen
yCTpONCTBa
® ecny YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCb C MOCTOPOHHWUM
npeamMeToM, OCMOTPUTE YCTPOMCTBO HA Hanunyve
NoBpPeXAeHW, Npu HeoBXOAMMOCTU BbINOSHUTE

BbIHUMATb B

PEMOHT

e rnepe/ YUCTKON KOHTENHepa Ans Tpasbl.

e ecnu YCTPOWCTBO HaynHaeT Heobbl4YHO
BMOpMpoOBaTh (MPOBEPbTE HEMEAMEHHO)

e KOrAa YCTPOMCTBO HE  UCMOMb3yeTcs  Wiu

NnomMeLleHo Ha XpaHeHne
® Korga npousBoOuUTCA 3apagka unu n3BneyeHve/
yCTaHOBKa aKKyMyﬂﬂTOpHOIZ 6aTape|/|.

MN36exaTb OTBEPCTUM, KOMeW, yaapoB, KamMHEWN, Unn
APYruX CKpbITbIX 0OBEKTOB. HepoBHbI naHawadpT
MOXeT MPUYMHATE HeCc4acTHbI Cryyan npoMaxa u
nageHus.

Ecnu ycTpoiicTBO HauMHaeT Heobbl4HO BMOpHpOBaTD,
cpa3y e BbIKNYMTE ABWraTenb W OMNpefenute
npuuvHy. 3aMeHuUTe pexyllee IesBue, €cnv OHO
UMeeT HepaBHOMEPHbI W3HOC WU KakUM-NMGo
o6pa3om noBpexaeHo. MpoBepuTL COCTOSHUE NE3BUS,
NOCKOIbKY HEPABHO U3HOLLIEHHOE UMW NMOBPEXAEHHOE
nesBue, MOXET MPULMHSATL HEMpPaBUIbHYHO BUGpaLMo.

Ecnu  ycTpoOiCTBO CTOMKHYNOCb G MOCTOPOHHUM
npeaMeToM, BbINOSHUTE crieaytolve AeNCTBUSA:

e OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, Haxas pblyar
ynpaBrieHust CTapTepoM, [OXAUTECb MOMHOro
OCTaHOBa pexyLLEero 1e3Bus, 3aTem BblHbTE KIoY
3aXKuraHus.

e TuiaTenbHO OCMOTPUTE Ha MpeaMeT Hanuuus
NOBPEXAEHWIA.

e 3ameHUTE pexyliee NesBue, €CiM OHO KakuUM-
nmbéo obpasom nospexaeHo. Ecnu  kocunka
Havyana BUOpVPOBaTb HenpaBWIIbHO, OCTAHOBUTbL
Asuratefls, pasbeduHWTL MPOBOA  LUTEencens
UCKPbI, M MPOBEPUTb HEMEATEHHO MPUYMHY.

e licnonb3oBaTb  NpaBuibHbI  Npubop. He
Mcnonb3ymnTe yCTPOWCTBO ANS KakMx-nnbo Apyrnx
Lienen, Kpome NPsIMOro HasHayYeHus.

Korma He B WCMonb3oBaHUM, Kocumnka AOSKHa
ObITb COXpaHeHa B XOPOLLO-TPOBETPEHHOM, CYyXOM,
3anepToM MecTe - BHe gocsiraemocTu feTei. Knoy
3aXWUraHWs Takke HeoBX0AMMO BbIHYTb.

AKKYMYNATOPHbIM nutaHnem He
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Pycckum (MepeBoa U3 nepBoHavaribHbIX UHCTPYKLIUNA)

[OMKHbI HAXOAUTLCA MOA OOXKAEM WU B YCMOBUAX
MOBbILEHHON  BriaxHocTW.  [lonaBwasi  BHYTpb
CafoBOro MHCTPYMEHTA BOAA YBENWYMBAET ONacHOCTb
nopaxxeHUs! ANeKTPUYECKM TOKOM.

CnepoBaTb 3@ WMHCTPYKUMSIMU
ONs Hagnexalwlero  AeicTBust yCTaHOBKM
NpUHaANEeXHOCTEeN. Tonbko ncnonb3ymnTe
npuHaanexHocTn, ofobpeHHble N3roToBUTENEM.

OKCMNYATALUUA YCTPOWCTBA
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHMEM U YXO[ 3A HUM

3apsaky BbINOMHAWTE TOMbKO G WCMONb30BaHUEM
3apsAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue 3apsigHoOro ycTpoiicTea c
HECOBMECTVMOIN aKKyMyNnsaTOpHOW GaTapeen MoxeT
€037aTh ONacHOCTb BO3ropaHus.

Mcnonb3ynte anekTpuyeckne YCTPOMCTBA TOMbKO
CO cneuuanbHO MpeAHasHaYeHHbIMM  ANA  HUX
akkyMynsTopHbiMM  GaTapesamu.  Vcnonb3oBaHue
aKKyMynATOpHbIX 6aTapel [Apyroro Tuna MoXeT
NpMBECTU K  TENEeCHbIM  MOBPEXAEHWUSIM  UNK
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsitopHas 6aTapes He ucnonbayeTcs,
XpaHWTe ee OTAEeNbHO OT APYruxX MeTannuyeckmnx
npeaMeToB, HanpuMep  KaHUENsIpCKUX — CKPenok,
MOHET, Krovewn, rso3fen, BUHTOB U APYrUX Menkux
MeTanMyeckmx npeaMeToB, KOTOPbIE MOFYT NPUBECTU
K 3aMblkaHUIO KOHTakToB GaTapen. 3ambikaHue
KOHTakToB GaTapen MOXeT BbI3BaTb OXOMM UMK
NPUBECTUN K BO3rOpPaHuio.

Mpy HeHopMmanbHbIX YCroBUAX M3 Gatapen MoxeT
BbITEYb XUOKOCTb, U3berante KoHTakTa ¢ Hel. Ecnu
aToro m3bexaTb He yaanocb, CMOWTE >XWAKOCTb
BofoW. Ecnu uakocTb nonana B rnasa, mocne ux
NpoMblBaHNs 06paTUTECh 38 MEAULIMHCKON NMOMOLLBHO.
XXugkocTb, BbiTeKwas m3 G6atapen, MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHve Unm oXxor.

narotosuTtens
n

C

OBCNYXXWUBAHUE

O6cnyxvBaHWe u3genus OOMKHO ObiTb BbINOMHEHO
KBanMuLMpoBaHHbIM nepcoHanom pemoHTa
Tonbko. O6cnyxuBaHWe MW Hanagka, BbINOSIHEHHas
aMckBanMuULMpoBaHHbIM nepcoHarnom, MoryT
KOHYaTbCS yLepboM Nonb30BaTENO UMK NOBPEXaaTh

nspenve.
m Mcnonb3oBaTtb TONMbKO MOEHTUYHbIE CMEHHbIe YacTu
npu obcnyxuBaHuu  m3genus.  Kcnonb3oBaHue

HenpaBOMOYHbIX YacTeil MOXeT Cco3faBaTb pPUCK
cepbesaHoro yuiepba nosnb3osBaresto, Ui noBpexaats
nspenve.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

Mocne wucnonb3oBaHWs uNW nepen  XpaHeHVem
OTKIMIOUNTE aKKyMynsiTopHyto 6atapeto U npoBepbTe
Ha Hanuuvne NoBpeXaeHNN.

Ecnn MHCTPYMEHT He MCMosb3yeTcsl, XpaHuTe ero B
MecTe, HeJOCTYMHOM A AeTEeN.
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m  PeMOHT ycTponcTBa JOMMKEH NPOU3BOANUTLCSA TONbKO
YNONHOMOYEHHbIM PaboTHUKOM CryX6bl peMoHTa.
m  Vcnonb3yiiTe 3anacHble 4acTu W NPUHAAMEXHOCTM

TOJIbKO peKOMeHOOBaHHbIE U3rOTOBUTENAMMU.

A UWAGA

[Mocne BbIKNOYEHMS pexyLlaa ronoBka npogosnkaeTt
BpalwlaTbCHd B Te4eHUe HEeCKONbKNUX CEKYHA.

YpoBeHb BuOpauum BO Bpemsi Tekyllen paboTbl
ANEeKTPUYECKOro  YCTpOMCTBaA MOXET  OTNnyaTbecs
OT 3asiBMeHHoOM obLlel BenuuuHbl BuUOpauumM, 41O
3aBMCUT OT criocoba ero UCronb3oBaHUs.

Cuntaetcsi, 4Yto BUOpaUMA WMHCTPYMEHTOB MOXET
NpMBECTU K MPOSIBMEHUIO Yy OTAeNbHbIX UL Tak
HasblBaeMoli 6onesHn Peitto (Raynaud’s Syndrome).
K cumntomam MOryT OTHOCUTBCS MoKanbiBaHue,
oHemeHve un nobeneHne nanbueB (kak npu
nepeoxnaxgeHun). CuUnTaloT, YTO HacnenCTBEeHHble
dhakTopbl, OXNaxaeHe N BNaxHOCTb, AneTa, KypeHue
W NPaKTUYeCKWiA OMbIT CNOCOBCTBYIOT Pa3BUTUIO ATUX
cumMnToMoB. B HacTosilee Bpemsi Heu3BecTHO, Kak
BMOpauna wnu NpoAOIHKUTENBHOCTb BO3AENCTBUS
BNUSIOT (ecnv BoobLLe BNMSIOT) Ha pasBUTUE JaHHbIX
cMMnTOMOB. Hipke NpuBOAATCA Mepbl, KOTOPblE MOXET
NpVHATL OonepaTop AN CHWXEHUS BO3AENCTBUS
BMbGpauum:
OpeBaiiTecb Tennee B xonogHyw norogy. Mpu
paboTe C yCTPOMCTBOM MONb3yATECH NepyaTkamu,
4TOGbI PYKM 1 3anACTbs Obinu B Tenne. CuntaeTcs,
4YTO XonofgHas noroga SBMSETCA OCHOBHbIM
hakTopoM, Crnoco6CTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome).
Mocne «kaxporo 9aTana paboTbl BbINOMHUTE
yNpaxkHeHUst ANs yCUneHns KpoBoobpaLleHus.
Yawe penarite nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANMUTENBbHOCTb ~ eXeAHEeBHOro npebbiBaHnA  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpw nosiBNeHun Kaknx-nmbo 13 ykasaHHbIX CUMMNTOMOB

cpasy xe npekpatute paboTy n obpatutech no ux

noBoAy K Bpayy.
CoxpaHuTb 3TU MHCTPYKUMK. OBpaluatbCs K HUM, YacTo
1 1Cnosb3oBaTh MX, YTOGbI MHCTPYKTUPOBATh APYriX, KTO
MOXeT MCnonb3oBaTb 3TO usgenvie. Ecnu Bel BpemeHHO
nepeaaeTe komy-nnbo JaHHOe YCTPOWCTBO, nepenante
BMECTE C HAM U [JaHHbIE UHCTPYKLUUN.

cuMmBon

Ha [aHHOM WHCTpyMeHTe MOryT npucyTCTBOBaTb
HekoTopble U3 cnegytowmx obo3HaveHun. Mayuute
UX W 3anomMHUTE, 4YTO OHW o3HavatoT. [lpaBunbHoe
NOHUMaHWe AaHHbIX 0603HAYEHWI NMO3BONMT BaM Ny4lle
1 6e3onacHee Nonb30BaTbCsA AaHHbIM YCTPOUCTBOM.
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Pycckum (MepeBoa U3 nepBoHa4aribHbIX UHCTPYKLINNA)
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Mpenynpexaexus, obecneunsatoLime

Bally 6e30MacHOCTb.

[na ycTpaHeHus onacHocT yuep6ba
nomnb3oBartenb  AOMKEH  MPOYECTb U
NOHSATb PYKOBOACTBO Mosib30Batess nepes
akcnnyaraumen npubopa.

|/|3,E|eJ'II/I9I C aKKyMYIATOPHbIM NUTAHNEM He
AOIMKHbI HaxoOUTbCA No4 AO0XAeM Unn B
ycnoBuax NOBBbILLEHHON BNaXHOCTU.

Cnegute, 4To6bl NOCTOPOHHME NPEAMETbI,
BbiOpackiBaemble 13 ra3oHOKOCUIKM, He
NPUYUHUAN TPaBMy MOCTOPOHHUM fnnLaM,
HaxoAsALMMCS PSAAOM.

He nognyckaiite NoCTOPOHHUX (0COBEHHO
[AeTel v AOMALLHNX XUBOTHbIX) Brvke Yem
Ha 15 METpOB K MecTy npoBeaeHns paboT.

He pgonyckante nonagaHusi pyk u HOr nog
pexyLlee ne3Bme 1 B 30HY CTPUXKKM.

Mpexge Yem MNpou3BECTV PerynupoBKy
N OYUCTKY MMM OCTaBUTb YCTPOWCTBO Ha
Kakon-nmbo nepvon 6e3 MCrnonb3oBaHUs,
BbIKJTO4YMTE ET0 U BbIHLTE KITHOY 3aXKWUraHus.

He npousBogute paboTtbl Ha CKnoHax